
ATTENTION! 
Please make sure that your residence is free of these City Code Violations.  If you have any questions, please 
call the Code Administration Department at (806) 296-1100.  Thank you for making Plainview a better place to live! 
ATENCION! 
Por favor revise su propiedad pare ver si esta libre de estas violaciones del codigo.  Si usted tiene algunas 
preguntas, por favor llame al Departamento de Code administración al numero (806) 296-1100.  Gracias por 
haces la Cuidad de Plainview un lugar placentero para vivir. 
**************************************************************************************** 
INOPERABLE VEHICLES 
Motor vehicles that are inoperative and/or partially dismantled or have 
expired license tags or inspection stickers are considered “inoperable 
vehicles”.  These vehicles are in violation of the City of Plainview Code 
and may be ticketed or towed and crushed. (Section 8.03.001, Section 
8.03.009, Section 8.03.010, Section 8.03.011) 
 

VEHICULOS INSERVIBLES 
Vehículos que están inoperables y desbaratados parcialmente, o tienen la 
placa o la estampilla del estado vencida son considerados “vehículos  
inservibles.” Estos vehículos estan en violacion del código de Plainview 
y los dueños pueden ser multados o los vehículos pueden ser prensados y 
demolidos. 

PARKING ON THE PROPER SURFACE 
Motor vehicles in the City of Plainview must be parked on an approved 
surface; this means concrete, asphalt, or paving brick.  It is a violation to 
park a vehicle on the lawn.  Vehicles should be parked on a driveway or 
in the street when permitted. (Section 31:5.4) 
 

ESTACIONAR EN SUPERFICIE APROBADA 
En Plainview los vehículos deben de ser estacionados en superficies 
aprobadas: como cemento, asfalto o ladrío.  Es una violacíon se estaciona 
su coche en la yarda.  Deben de estacionar su vehículo en la entrada de 
coches o en la calle cuando es permitito. 

 
****************************************************************************************** 

PUBLIC NUISANCE / OPEN STORAGE 
Any item which is not customarily used or stored outside or is not 
made of material that is resistant to damage from exposure to the 
weather cannot be placed outside for storage.  Exceptions are lawn 
furniture and landscaping items. (Section 8.02.002) 
 

NUISANCE PUBLICO / ALMANCENAJE AFUERA 
Cualquier artíiculo que no se usa de costumbre o se guarde afuera 
o no está hecho de material que es resistente al daño de descubierto 
al aire libre, no se pueden poner afuera.  Las excepciones incluyen 
muebles de yarda y artículos de jardín. 

****************************************************************************************** 
 

VIEW OBSTRUCTION / VISIBILITY TRIANGLE 
The maximum allowed height for any plant, fence, or other object 
in the visibility triangle is two (2) feet.  The presence of taller 
objects in this area creates a view obstruction for traffic. 
(Section 12.01.006 a & b) 
 

OBSTACULOS DE VISTA / TRIANGULO DE VISIBILIDAD 
La máxima altura para cualquier planta defensa o otro artículo en 
el triangulo de visibilidad en la esquina es 2 pies.  Articulos mas 
altos en esa área son obstáculos de vista para el trafico. 
 

WEEDS 
Objectionable, unsightly grass, weeds or plants not cultivated to 
grow in rank profusion are a violation of Plainview City Code.  
Property owners and tenants are responsible for keeping lawns 
mowed.  Failure to do so may result in a citation and/or lien placed 
on the property if the City mows. (Section 3.14.008) 
 

HIERBAS 
Hierbas, zacate, o plantas que son/estan reprobable, feo y que no son 
cultivadas para crecer en profusion grosera es una violación del código 
de la Cuidad de Plainview.  Dueños y renteros son responsables de 
mantener la yarda cortada.  Si no cumple con esta ley, pueden recibir una 
noticía para aparecer en la corte, y/o un cobro por servicios si la Cuidad 
tiene que cortar las hierbas.  
 
 



 
 

LITTER   
The homeowner or tenant is responsible for maintaining the area from the curb 
in front of the house to the middle of the alley (or the back property line if there 
is no alley) free of litter and high weeds.(Section 13.06.002) 
 

BASURA  
El dueño o el rentero es responsable de mantener la área desde el 
frente de la banqueta hasta el medio del callejón, (o línea trasera de 
la propiedad si es que no hay callejón), libre de basura y hierbas 
crecidas. 
 

****************************************************************************************** 

 

****************************************************************************************** 

 

Sec. 13.06.036 Items NOT to be placed in containers 

1. Tree limbs larger than four (4) inches in diameter. 

2. Large items such as stoves, refrigerators, stuffed chairs and sofas, water 

heaters, etc., shall not be place in containers. 

Loan a Truck Program 

 

Sec.13.06.092 Disposal of used or scrap tires     

It shall be unlawful for any person to set out for collection or place within 
any City-owned refuse container any quantity of used or scrap tires or 
portions thereof.  It shall be unlawful for any person to transport to the City 
sanitary landfill for disposal, dispose of in the city sanitary landfill, or 
otherwise dispose of any quantity of used or scrap tires unless the tires are 
first shredded, split or quartered in accordance with State guidelines.  The 
rate for disposal of tires shall be in accordance with section 13.06.066(e).  
(2000 Code, sec. 22-42)  

 

The Loan a Truck Program is for City of Plainview residents with an 
active water bill only and is free of charge unless the resident loads any 
kind of remodeling materials or tires. 

The City of Plainview will not pick up any bulk items left by the curb 
or around trash containers.  It is the homeowner’s responsibility to 
dispose of these items properly. 

Please contact City Hall at 296-1100 to reserve a truck today.  
Applications are also available on the City Website.  

 


